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Initiation à la recherche
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Nom de l’EC : Initiation à la recherche
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Initiation à la recherche

Objectifs :
- Découvrir le contexte d'élaboration de la recherche (acteurs, instances, métiers, formations)
- Connaître la définition et les exigences de la recherche, les méthodes, outils, sources de 
différentes natures, et les ressources documentaires
- Visiter un centre de recherche universitaire
- Découvrir les étapes concrètes de la recherche au travers d'exemples

Modalités de contrôle des connaissances : Oral 10 min (Dossier pour RES, Oral 10 min en session 2)

Ce cours peut avoir des prolongements directs avec un Master "recherche".

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Dossier 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Dossier 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Enjeux du bilinguisme scolaire

Présentation
Licence 3 – Semestre 6

UE 5 : Ouverture méthodologique
Enjeux du bilinguisme scolaire
Responsable du cours : Erwan Le Pipec

Ce cours vise à :

> connaître les principaux concepts et les principaux travaux liés au développement langagier 
et à l’enseignement des langues en contexte bilingue ;

> identifier les acteurs de l'enseignement bilingue français-breton.

 Modalité de contrôle des connaissances (MCC) : contrôle terminal (questions de cours et analyse 
de documents)
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Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr


